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Superioritate culturală?

Í ” •
In zilele aceste a apărut o bro

şară despre „Imperialismul maghiar“ , 
in care autorul ajunge la condusia, 
că aceasta fantasmagorie nu e alt
ceva decât un fel de boală, deci în
treaga chestie aparţine domeniului 
lÂtdogid,

Cu toate aceste, ideia „imperia
lismului maghiar“ e cultivată cu 
multă predilecţie tocmai din partea 
unor publicişti, cari sunt cunoscuţi 
de mari aderenţi ai reacţiunei aris
tocratice şi duşmani declaraţi ai ori 
cărei evoluţiuni democratice.

Imperialismul acesta a cărui 
ideal suprem e o Ungarie locuită de 
30 milioane de maghiari genetici, nu 
se poate realiza, decât cu contopirea 
resp. maghiarisarea noastră, a naţio
nalităţilor,

Pusă deci astfel tesa, adecă ad
miţând, că s’ar încinge în Ungaria 
lupta pe viaţă, pe moarte, ca să se 
.împlinească visul imperialistic al ce
lor dela „Budapesti Hírlap“, ne în
trebăm cu dreptul, că oare pretinsa 
ttjţjperioritate culturală a maghiarilor 

K ^ r  putea ii de ceva folos in lupta 
fistâ de esterminare a noastră?
I Răspunsul e categoric : nu.
■ Propta cea mai puternică a aces
tui : nu, ne-o dă învăţătura istoriei.

Sunt câteva mii de ani de când 
avem însemnări istorice despre cele 
ce s-au întâmplat In lume, despre 
soartea popoarelor.

Din cartea aceasta mare a vieţii 
putem stabili o lege, aproape fără 
escepţie, anume, că de căteori au 
ajuns ca să se măsoare pe viaţă pe 
moarte două popoare, învingerea po
litică sau a armelor brute a fost pe

partea poporului cu o civilizaţie mai 
tânără, mai barbară, în  schimb însă 
popoarele mai civilisate deşi învinse, 
au contopit etniceşte pe învingătorii 
mai barbari, ia r când diferenţa 
culturală nu a fost prea mare între 
subjugaţi şi subjugători, popoarele 
nu s-au contopit, căci civilisaţia re
lativ mai veche al celui subjugat i-a 
dat putere să resiste tuturor încer
cărilor de felul acesta. Esemple gă
sim cu ridicata în ambele direcţii: 
Romanii au romanisat toate popoa
rele barbare, cu cari au venit în 
atingere. Nu au putut însă contopi 
popoarele cu o civilisaţie mai veche 
decât ei, cum au fost Grecii şi Evreii. 
Barbarii franconi, cari au năvălit în 
Galia au învins şi subjugat popoa
rele băştinaşe, cu mult mai civilisate, 
în schimb însă învingătorii au fost 
contopiţi şi romanisaţi prin civilisa- 
ţia superioară a celor subjugaţi po
liticeşte.

Aceeaşi lege eternă se manifestă 
şi în zilele de azi când vedem bană 
oară, că un popor cu o civilisaţie 
aşa numită formală incontestabil 
mai superioară, cum sânt Germanii 
nu pot asimila cu toate forţările lor 
pe Polonii din Posen.

Am făcut în mod conştient us 
de terminui: civilisaţie formală. Pen
tru că treime să facem întotdeauna 
deosebirea între civilisaţia internă 
materială şi între cea esternă sau 
formală.

Aceasta din urmă e suma in- 
stituţiunilor culturale şi sociale, cari 
le găsim la cutare popor. Pe când 
civilisaţia cea adevărată internă e 
suma calităţilor intelectuale şi etice, 
de cari dispune o naţiune.

Aceste două de regulă se aco-

per. Insă nu e esehis şi contrarul. 
Mărimea civilisaţiei interne e tot- 
ds&uK# în raport direct cu vechimea 
ei. Cii cât poate cutare popor sa 
privească în trecutul său la mei 
multe veacuri de convieţuire socială, 
cu atâta va fi poporul respectiv atât 
în privinţa calităţilor mentale, cât 
şi a civilisaţiei moravurilor mai su
perior decât un popor mai tinăr.

Pe când civilisaţia aşa numită 
formală poate fi şi numai resultatul 
unei constelaţii politice favorabile.

Un popor deşi relative mai ti
năr de-odată ajunge stăpân pe soar
tea sa, ba îi se subordonează politi
ceşte şi alte popoare, aşa că dis
pune de budgetul unei ţări cu popu* 
iaţie duplă aşa de mare, cât e nu
mărul rassei lor, şi prin urmare se 
aranjazâ cu un eomfort de două 
ori mai costisitor decât dacă ar fi 
numai ei de ei.

Modelele de civilisaţie formală 
sunt gata la popoarele mai civ ili
sate, trebuesc numai copiate şi în - 
câtva localisate.

In un atare cas am greşi foarte, 
dacă ne-am apuca se numărăm pe 
degete toate constituţii! .iile de cul
tură, cum sunt academiile de ştiinţă, 
universităţi, musee, societăţi literare, 
tot atâtea semne ale uoei civilisaţii 
esterne, şi privind chestia ca o în
trebare de statistică, se tragem din 
ea conclusia asupra gradului de cul
tură al poporului respectiv.

Numai cât dacă vom ridica pu
ţin rolul înşelător a! culturii formale, 
vom afla deosebirea esenţială în ceea 
ce priveşte cultura adevărată a min
ţii şi a inimii.

Vom afla, că la unul din aces
tea, institutele culturale corespund

unor trebuinţe interne ale unei pu
teri creatore a geniului naţional. La 
un astfel de popor, şi cultura socială, 
fineţa moravurilor încă stă în armonie 
cu starea înaintată a formelor de 
civilisaţie.

Pe când la alt popor, mai toate 
formele de civilisaţie sunt numai 
copiate dela alte popoare, fără însă 
ca geniul naţiunii sa le poată da 
conţinut.

Iar în dosul lor găsim o duri
tate de moravuri şi o sărăcie a ge
niului creator.

Dealtăparte sunt popoare, cari 
în urma vitregităţii veacurilor, tră
ind între popoare politiceşte mai pu
ternice, au fost aservite acestora şi 
reţinute cu puterea în desvoltirea 
facultăţilor lor culturale.

Deşi mai vechi decât popoarele 
conlocuitoare, ele sunt mai sărace în 
constituţiuni culturale, decât aceste. 
Legea însă tot lege rămâne. Nu a- 
vem decât să studiem aceste po
poare cu o soarte vitregă, se des
facem puţin scoarţa sau haina sără
ciei şi a necreşterii, cu care sunt 
învălite şi vom găsi la ele o co
moară de facultăţi intelectuale i- 
maginate, • în stare latentă, care 
produce minuni, cât ce popoarele 
respective ajaug într-o situaţie, ca 
să-şi poată desvolta liber toate facul
tăţile şi bogăţiile intelectuale.

Şi vom găsi la popoarele ace
lea ascunse sub un esterior aspru 
şi dur, o inimă bună şi miloasă, în
suşiri cu adevărat umanitare şi 
morale.

E o manifestare aceasta a legii 
universale, despre ereditatea |psiho- 
logică, în sensul căreia nimic nu 
se pierde din ceea-ce au muncit şi

FOILETONUL GAZ. TARNS.«

li Ramon.
Novelă spaniolă de I. Octavio Picon.

Unul dintre munţii, cari se întind 
intre Villalba şi EscoriaJ, este al amicului 
meu Perez. El ştiind cât de mult mă 
încântă regiunea, ’mi-a dat voi9 să merg 
ori-si-când pe moşia Iui, pentru a vâna 
sau a umbla pustiu, dupâ-cum îmi place. 
Dacă viaţa din Madrid îmi oboseşte ner
vii, într’o bună dimineaţă iau trenul şi în 
o oră mă aflu la picioarele muntelui. 
Aici toată ziua umblu pustiu, îmi alung 
cât se poate cugetele neplăcute şi s8ara 
mă reîntorc la Madrid, plecând cu ulti
mul tren dela mica gara, aflătoare în 
apropiere de casa amicului meu.

Toţi aceia, cari sunt din alte ţinu
turi ale Spaniei, convin în părerea, că 
regiunea din jurul Madridului nu e ceva 
[admirabilă; mie însă îmi place, fără a o 
umi încântătoare. Terenul pietros cu 
:opi şi ridicături, stejarii verzi-surii, 

cile puternice năpădite de muşchii), 
i par a fi nişte animale din poveşti, 
'undate in un somn adânc, crepăturile 
munţi —  toate poartă timbrul gran- 

losităţii. E  adevărat, câ regiunea nu e 
tocmai încântătoare, dar’ are o frumseţă 
btunecata, inconsolabilă, care ne umple 
«iotul cu ideile poesiei suave. Aceste 
îjei nu sunt vesele, dar’ cristalisate îa 
ierul de munte aspru şi curat, împru
mută o nouă putere voinţei şi inima ne-o

umplu cu un fel de melancolie delicată, 
pe care nu o pot gusta decât sufletele 
simţitoare.

Pe moşia amicului meu numai doi 
oameni au locuinţă stabilă: Rarnon şi 
Andreiu, tatăl şi fiul. Tatăl e cam de 50 
ani, fiiul de 25. In urma deselor mele vi- 
site şi poate şi din causa bacşişelor, sunt 
in bună prietenie cu ambii, dar’ cu deo
sebire cu tatăl. Acesta e do o statură 
uriaşe, dar’ are o inimă aşa de gene
roasă şi de bună, încât e imposibil a nu 
simţi simpatie în timpul cel mai scurt 
faţă de el. La prima vedere, fără îndoială, 
nu este cam atrăgător, căci e scurt la 
vorbă şi sec, apoi să vede a fi întotdea- 
una foarte năcăjit, ceea-ce asemenea nu-’i 
este spre avantagiu. Dar’ dacă ii succede 
omului a-’i alunga gândurile, se face de
odată viciu, aproape afabil şi tristei a feţii 
sale trece în un suris, care ne arată o 
mare bunătate de inimă.

Cu o ocasiune, după cină, îmi zise 
el: — Dacă voieşti să te reîntorci azi la 
Madrid, trebue să ne grăbim, d-le. Ulti
mul tren a trebuit să plece din Escoria).

Casa dela moşie a amicului meu, se 
află cam la un pătrar de oară dela sta 
ţiune. Ne grăbeam spre ea aproape fu
gind, împedecându-ne din când în când 
de tute şi pietri, căci era intunerec. Fă
cusem calea cam de jumătate, când a 
apărut lampa trenului, care se apropia 
repede de staţiune.

—  Acum e pagubă să mai fugim — 
grăi Rarnon, ne-am greşit cu timpul. Gră- 
bindu-ne poţi sa cazi şi să te loveşti.

Am văzut, că are dreptate. Ne-am 
oprit şi priveam, cum soseşte trenul din 
gară şi după o pausă de două minute 
pleacă repede mai departe. Era o prive
lişte frumoasă, cum locomotiva arunca 
ici-colea câte-o adevărată ploaie de scân
tei In întunecimea nopţii. In unele locuri 
scânteile aprindeau iarba uscată dintre 
şine şi să ridica repentin o flacără stră
lucitoare, dispărând în urmă tot aşa 
de iute.

—  Acum să mergem frumos acasă 
—  zise Rarnon —  d-ta vei durrni în pa
tul stăpânului meu, căci e mai bun ca 
cel menit oaspeţilor.

Am plecat pe coasta dealului în sus. 
Batea o boare răcoroasă, care era foarte 
plăcuă după ferbinţeala zilei. Eram aproa
pe de casă, când la marginea orizonului 
se ivi luna, încet şi onaiestos. Ne-am 
oprit ca vrăjiţi. Apoi am scos din buzu
nar două ţigări şi dând una lui Rarnon, 
i«am zis:

—  Nu avem grabă, dacă ai voie să 
rămânem încă puţin în verdeaţă.

M’am tăvălit pe iarbă şi tot aseme
nea făcu Ramon. Dar în loc ca să pri
vească, ca mine jocul de colori al lunei 
printre crengile arborilor întunecaţi, îşi 
astupă faţa cu mânile răzimate pe ge
nunchi şi stătea aşa trist, adâncit în 
gânduri.

Ştie Dumnezeu până când ar fi ră
mas în această posiţie, dacă nu-1 agrăiam. 
N’aveai decât să-l priveşti în faţă şi pu
teai vedea, că sufere, că nu şade aci

atât de liniştit şi nesimţitor din causă, 
că e obosit, ci este consumat de un bă
nat secret.

—  Ei, omule, Ramon, ce dracu ai ? 
Faci o faţă ca omul, căruia i-a ars casa. 
Te cunosc deja de mai mult, dar nu te- 
am văzut încă să fi vesel o zi întreagă. 
Vorbeşte, dar dacă îţi pot fi de ajutor.

Trebui să-i vorbesc încă mult, dar 
fără îndoială l’am convins prin sincerita
tea vocei mele sau apoi a sosit şi pentru 
el acel moment, în care şi cel mai închis 
om simte lipsa a-şi uşura sufletul destăi- 
nuindu-şi secretele—căci în cele din urmă 
începu să vorbească.

— D-le, zise el, de ani de zile port, 
în fie-care zi, în fie-care ceas, chinul unei 
mari dureri.

— Vorbeşte, amice, vorbeşte, dar 
dacă îţi pot ajuta.

—  Nu-mi poţi ajuta nici d-ta, nic 
altul, dnr îţi voi spune totul şi vei vedea,« 
că nu esagerez. Şi mă vei scuza, dacă 
une-ori par a fi uricios şi neurban.

Şi fără a mai aştepta un nou în
demn, co tinuă:

—  Ai să şti, că am rămas văduv 
înainte cu zece ani. Mi-a rămas singur co
pilul, pe care îl cunoşti şi d-ta, un băiat 
bun şi brav, care are o inimă ca de aur. 
La câţi-va ani după moartea mumei sale, 
băiatul s’a îndrăgostit de Pepa, fata unui 
morar şi a luat-o în curând de nevastă. 
Stăpânul nostru i-a dat locuinţă liberă, 
cu condiţia să şadă în partea de dincolo 
a muntelui, colo în vale.
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creat înaintaşii, ci se erezeşte prin 
generaţiile următoare in formă de 
facultăţi latente, cari cultivate mai 
departe din partea fiecărei generaţii 
duc pas d i pas înainte civilisaţia 
omenească spre idealul perfecţiunii.

Acelaşi lucru îl vedem şi la 
singuratici. Civilizaţia formală nu 
totdeauna e acoperită de cea inter
nă. Nu tot cel ce e îmbrăcat în 
haine pompoase şi e indispensabil 
dela toate teatrele şi concertele, e 
în mod necesar şi om cu adevărat 
calt.

Sub esteriorul pompos se as
cunde nu odată o minte îngustă şi 
o fire brutală, selbatică. Pe când sub 
straele de pănură dură, adese vedem 
fiinţe de-o rară inteligenţă şi de*o 
nobleţe a inimii, ce ne surprinde.

Premiţând aceste teorii în mare 
parte deja ştiinţe şi fixate din par
tea multor capete cugetătoare, mă 
voi încerca într’un articol final, se 
fac bilanţul între noi şi maghiari 
din punctul de vedere al culturei.

0 constatare. Primim următoarea scri
soare : Vă rog să binevoiţi a constata, ca 
privitor la acţiunea de împăcare a d-lui 
Dr. I. M  ih u  n’au dat nici unui ziarist 
nici o declaraţie şi prin urmare declara- 
ţiunile atribuite mie în n-rul ultim al pre
ţuitului d'Voastră ziar, nu sunt ale mele

Vă rog prim iţi asigurarea dinstinsei 
mele stimi.

Blaj, la 11 Oct. 1910 n.
devotat 

Iuliu Maniu
Noi am dat ştirea după Kel. Ért.

Camera. Prezidentul camerei, Berze- 
viczky, a dedat unui ziarist în Viena, că 
în decursul sesiunii delegaţiunilor camera 
va ţinea puţine şedinţe şi numai după de
legaţii! ni se va începe munca serioasă.

In cea dintâi şedinţă ministrul de fi
nanţe Lukâcs va răspunde la interpelaţia 
lui Polonyi, privitoare la împrumutul de 
stat.

La autonomia Transilvaniei.
(3)

Dar chiar dacă am lua chestia nu
mai din punct de vedere naţionalist, de 
ce folos ar fi autonomia Transilvaniei? 
Românii şi-ar perde pe fraţii lor din Un
garia, aproape jumătate din numărul ce 
au, şi restrânşi la Ardeal, ar sta faţă cu 
aceleaşi rivalităţi, ca şi în prezent. Căci 
oare ne putem închipui, ca Ungurii şi Saşii

— Acolo, pe unde merge trenul?
—  Da, acolo. Astfel eu am rămas 

singur în vârful muntelui şi nu era nime
nea cu mine, decât femeia cea bătrână, 
care îndoapă raţele şi gâştele şi dă la 
porci de mâncare. Singurătatea aceasta 
şi poate şi despărţirea de băiatul meu, pe 
care nu-1 vedeam decât odată în zi şi une
ori nici odată, îmi era foarte amară. îmi 
părea, ca şi când ar fi murit şi el. Iarna 
nu venea la mine nimeni, decât un om 
bătrân, care îmi aducea pane din V il
láiba.

Intr’o dimineaţă în locul bătrânului, 
care se îmbolnăvi şi peste o săptămână şi 
muri, veni fata sa, o femeie văduva de 
vre-o 30 de ani, dar foarte frumoasă. Poţi 
întreba pe ori-cine şi-ţi va spune, că Tă- 
maşa nu avea păreche jur împrejur pe 
aici. Eu eram văduv şi singur, ea ase
menea.

Am început a vorbi, în ziua întâiu 
mai puţin, a doua zi ceva mai mult, apoi 
eram atent, cu ce ochi mă priveşte şi mă 
bucuram, dacă observam o privire ami
cală din partea ei. Ei, sfârşitul a fost, că 
ne-am înţeles să ne luăm. Şi ne-am şi 
căsătorit.

Andreiu a fost un mare contrar al 
căsătoriei noastre, nu ştiu din ce causă. 
Intr’o zi îmi spuse, că Tămaşa nu are 
ceva nume bjun în Villáiba, apoi îmi stătu 
înainte cu alt-ceva, că sunt prea bătrân 
pentru a mă mai căsători. Ce priveşte 
aceasta din urmă poate să fi avut drep
tate, dar cealaltă era —  o minciună. Ni-

din Ardeal să se supuie unei autonomii de 
caracter românesc? Din contră: Contra- 
rietăţile naţionaliste ar reînvia în o formă 
cu mult mai dură şi mai pătimaşă, pen- 
tru-că frecările aceste nu le-ar îmblânzi 
cultura şi viaţa economică mai desvoltată 
a patriei mume, căci doară şi azi cei mai 
radicali si sovinisti ultraisti nu sunt în5 * * *
Ungaria, ci la periferii, în ţinuturile Ar
dealului. Autonomia Ardealului ar însemna 
că Românii prigoniţi ar perde şi acel spri
jin moral, pe care azi-mâne i-1 va oferi 
întreagă democraţia ţârii, dacă va lua iupta 
nu pe baza particularismului teritorial, ci 
pe baza adevărului social faţă de feuda
lismul agrar opresor.

Şi ceea-ce e mai de însemnătate este 
faptul, că ţara aceasta a fost întotdeauna 
unitară, în înţelesul acela, că naţionalită
ţile de aici, în timpul istoric cunoscut, au 
format întotdeauna partea întregitoare a 
statului ungar: nobilimea naţionalistă a 
aparţinut nobilimii maghiare, iobăgîmea 
naţionalistă s-a ţinut de massa ceior opri
maţi. Chestiunea naţionalistă din Ungaria 
este o chestiune esciusiv lincvistică, eco
nomică şi administrativă şi nu are nici o 
complicaţie de drept public. Nu este în in
teresul nici ai Ungurilor, nici al Românimii 
a-i da un astfel de caracter. Din contră 
poporul maghiar şi nemaghiar, esploatat 
de feudalism, are un interes mare şi co
mun : a crea în această ţară o democraţie 
cinstită şi cultură. Daca se face aceasta, 
am rezolvat totodată şi chestiunea de na
ţionalitate, deoarece toate interesele în
dreptăţite de rasă, economice şi culturale 
ale naţionalităţilor încap în cadrul istoric 
ai autonomiei comitatense şi comunale şi 
în cadrul aitor instituţii de ale democra
ţiei apusene.

In ordinea acestor stări coherente, 
noi nu avem teamă de pretenţia autono
miei Ardealului şi a altor devize terito
riale asemenea acesteia. Cei ce cer o ast
fel de autonomie, o cer sau fiindcă sunt 
scurţi de vedere, sau din năcaz, ori apoi 
cu anumite scopuri tactice trecătoare. Noua 
Ungarie, creată prin votui universal şi prin 
cultura tot mai intensivă, cu abandonarea 
definitivă a particularismelor teritoriale, va 
chema la luptă comună pe toţi oamenii 
muncitori oprimaţi din această ţară, con
tra esploatatorului comun, contra feuda
lismului.

0 convorbire cu d-1
de Kiderien-Waechter.

înainte de a părăsi ţara, d-i de K i
derien-Waechter, fostul ministru plenipo
tenţiar al Germaniei în România şi actua
lul secretar de stat al afacerilor streine

ale Germaniei, a primit în audienţă pe 
unul din redactorii ziarului »Adevărul«. 
Din convorbirea avută reţinem următoare
le părţi :

Am stat cu mare plăcere în România 
şi plecând simt o dureroasă părere de rău. 
Zece ani de zile sunt ceva în viaţa unui 
om ; zece ani am stat în România. In a- 
cest răstimp am cunoscut de aproape ţa
ra d-voastră, mi-am dat osteneala. s’o cu
nosc în toate privinţele. Am legat în acest 
timp cunoştinţe şi prietinii preţioase, şi 
voi să sper, că cei cari ţiu la mine, nu 
vor ocoli casa mea, dacă drumul îl va du
ce la Berlin s’au ori unde m’aşi găsi. încă 
odată, părăsesc cu regret ţara d-voastră 
şl, deşi în profesia noastră, trebue să ne 
aşteptăm în totdeauna la plecare, foarte 
cu greu mă obicinuesc de astădată cu 
gândul acesta.

—  Poţi să spui compatrioţilor d-tale 
că iubesc mult România, că am o adevă
rată slăbiciune (ein Faible) pentru ţara 
d-voastră. E o ţară binecuvântată de Dum
nezeu cu toate bunătăţile, în prima linie 
cu un popor blând şi inteligent. Or, un a- 
semenea popor pe un asemenea pământ j 
este cea mai sigură garanţie a unui viitor j 
fericit, a progresului. Zece ani de zile am j 
trăit aci ca observator obiectiv, turburat 
poate numai de simpatiile crescânde pen
tru România, în obiectivitatea mea. Ei, 
bine, chiar în aceşti zece ani aţi realizat 
progrese mari. Mergând la vânătoare, atu 
avut ocazia să cunosc şi partea aceia a 
ţârei, care scapă de obicei observaţiunei 
streinului. Şi credeţi-mă pe mine, —  şi a- 
co!o se vede un progres. Agricultură şi 
silvicultură mai bimâ şi mai sistematică, 
şcoli, industrie pe alocurea, şosele bune şi 
bine întreţinute ; chiar acuma fiind la vâ
nătoarea de la Bahna Rusului, am putut 
observa ce excelente şosele şi drumuri a- 
veţi. Sunt numai exterioare progrese e 
drept, dar nu se poate ca ele să nu influ
enţeze fondul, —  industria, drumurile de 
ier, şoselei© bune deschizând omului pers
pective noui şi aspiraţiuni noui.

Aci d-l Kiderlen Waechter se opreşte 
un moment, ca şi când ar reflecta şi con
tinuă ;

—  Rezultatul observaţiunilor mele 
este că România e în plin progres. Cu a- 
tăi mai regretabil este că dintr'o concepţie 
greşită a legiferărilor industriale, se pune 
o piedecd liberei desvoltări a industriei, o

; piedecă deci progresului economic ai ţărei.
S Chiar acum s a modificat regulamentul de 
| poliţie minieră inir’un chip indamisibil pen- 
\ tru industrie. Legiferările acestea, pornite,
| de sigur din bune intenţiuni, dar dintr’o 
| conceţie, cum am spus greşită şi având în 
j loc de urmarea bună pentru industrie la 
! care ţintesc, tocmai urmarea contrară, 
j sunt umbra ce cade asupra luminei pe ca- 
! re o radiază progresele îmbucurătoare ale 
| regatului României. Nu ştiu zău, dacă in 
condiţiunilo date, conştiinţa mea de om de 
stat mi-ar putea îngădui să sfătuiesc pe 
capitaliştii cari m’ar întreba, ca să facă 
noui investiţiunî de capitaluri în industria 
română de petrol de exemplu. Şi dacă eu, 
care, o repet, iubesc România şi m-aş sim
ţi fericit, în amintirea anilor frumoşi ce 
am petrecut aci, să-i pot fi folositor într’o

direcţiune sau alta, dacă eu mă găsesc în- 
tr’un asemenea conflict sufletesc, ce o mai 
fi cu alţii ?

Nu mă îndoiesc însă — a continuat 
d-l de Kiderlen — că realitatea grea 1 
mai ales legea progresului care în cele di; 
urmă trebue să bimească, va lămuri U( 
mai mult că o nouă cal© se impune în le
giferarea industrială, pentru ca industria 
să se poată desvolta în linişte până la a- 
cei grad de înflorite pentru care necontes
tat există oondiţiuni favorabile în Româ
nia şi că umbra de care vorbeam odinioa
ră, va dispare. E şi aceasta o chestiune 
de timp şi de experienţă şi apoi nu odată 
bărbaţii d-voastră de stat şi politici au dat 
dovadă că pricep împrejurările şi nevoile 
ţărei şi nu e motiv să credem că de data 
aceasta va fi altfel. Aşa fiind, plecând, iau 
cu mine convingerea neclintită în viitorul 
şi progresul României, căreia ii voi păs
tra în totdeauna sentimentele de simpatie 
şi dragoste, de cari acum, în momentul 
despărţirei, simt că inima mi-e plină.

meni nu putea să spună ceva rău despre 
Tămaşa.

In anul acesta s-au întâmplat multe 
furaturi pe moşie, cu deosebire aici sus. 
Era o iarnă toarte aspră şi cerşi terii şi 
vagabunzii au furat o mulţime de lemne. 
De aceea stăpânul nostru ne-a poruncit, 
că până vor ţinea furaturile, eu şi An
drei u sa locuim în casa asta de pe munte. 
Femeile au rămas în casa de jos, care se 
afla în apropierea liniei ferata. Din des
părţirea aceasta a urmat catastrofa pen
tru noi toţi. Nevasta băiatului meu s-a 
îndrăgostit de un fecior din Viilaiba, care 
era lucrător la staţiunea dela Escorial şi 
avea întâlniri cu el. In curând ştia toată 
lumea despre acest lucru ; singurul om, 
car8 nici nu presupunea nimic, era sărma
nul meu băiat. Femeia aceasta neruşinată 
mergea uneori până ia Escorial, ca să-şi 
întâlnească drăguţul.

In timpul acesta se ivi înfricoşata 
coleră. In toate părţile mureau oamenii cu 
grămada. Pe aici num;u Tămaşa şi Pepa 
au fost atacate de boaiă şi au murit una 
după alta în decurs de 48 de oare. Cred, 
că nu e lipsă să-ţi spun mai pe larg, cât 
de grozavă a fost pentru noi această lovi
tură. Dar auzi numai ce s-a întâmplat mai 
departe.

In o noapte din Octomvre feciorul 
meu a rămas în casa din vale, ca să plece 
cu cel dintâiu tren la Madrid, unde avea 
de isprăvit mai multe afaceri. Pe înserate 
se iscă un vifor strajnic, ploaia curgea 
puhoiu şi gândeai, că fulgerile au să a- 
prindă văzduhul. Deodată cineva bate la

uşe. Era un muncitor dela calea ferată, 
care mergea cătra Viilaiba, fu surprins de 
vifor şi se ceru în gazdă. Andreiu îi dădu 
sălaş. El îşi usca hainele la cuptor şi nu 
peste mult ambii şedeau ia masă, discu
tând vesel şi jucând cărţi.

Ei nu se văzuseră nici când până 
atunci şi străinul nu putea sâ aibă nimic 
cu Andreiu. De aceea numai aşa îmi pot 
esplica cele ce s-au întâmplat după acea
sta, că sunt oameni, cari au cea mai ?nare 
plăcere, dacă pot sa flecărească tot ceeace 
au auzit ori au văzut. Cu un cuvânt acest 
om a început să istorisească feciorului 
meu cu date şi pe larg, că de câteori tre
cea pe aici in timpul când locuiau singure 
cele două femei, vedea pe una întâlnin- 
du-se adeseori cu un om tânăr. Spunea 
chiar, că i-a văzut de mai multe ori şi pe 
câmp, ţinându-se de mână, cum fac amo- 
resaţii, când cred, că nu sunt văzuţi de 
nimenea.

Andreiu îmi spuse, că ar fi dat to
tul acelui om, dacă e) i-ar fi putut arăta 
cu dovezi, care din cele două femei avea 
întâlnire cu tânărul, cea mai tânără sau 
cea mai bătrână? In privinţa aceasta nu 
putu să afle decât, că femeia respectivă 
purta întotdeauna bluză roşie. Aceasta în
semna, că ea a fost nevasta feciorului meu, 
deoarece Tămaşa, care jelea încă pe tatăl 
său, umbla în haine negre. Iar nevasta lui 
Andreiu purta în adevăr adese-ori bluză 
roşie.

Din acest minut feciorul meu fu co
pleşit de o durere amară, suferea grozav.

Din Portugalia.
Atenţiunea lutnei întregi este acum 

îndreptată asupra celui dintâi preşedinte 
ai Portugaliei, asupra omului pe care re-| 
voluţiunea i’a chemat în capul patrRj 
sale, ca s’o scoată din halul de mizeriej 
In. caro adus’o monarhia şi politicianii fără 
de scrupule.

*

Teophilo Braga este acum în vârsta 
de 68 de ani. La vârsta de 16 ani el s’a 
manifestat ca poe?, publicând un volum 
de versuri, care a făcut mare impresie, 
De tânăr el s’a entuziasmat pentru dul
cile cântări de dragoste şi romanţe mi
nunate ale evului mediu portughez, şi a 
căutat în toate tradiţiuniie de drept şi 
moravuri, aurul poeziei.

Teophilo Braga a studiat ia Coim' 
bra; vechiul oraş universitar al Portuga' 
liei, îi evoca trecutul glorios al Patriei şi 
devetându-se studiilor dreptului, culese ca 
rod al lor o lucrare asupra »Poeziei în| 
drept«.

*

Braga a făcut întinse eerceU  ̂
asupra limbei portugheze, care a Tod 
mult nedreptăţită. Astfel împăratul Maxi 
milian al Mexicului a spus odată: »Cina 
n’a auzit limba portugheză, nu ştie cum 
vorbeşte dracul cu buaică-sa: căci aşa 
ceva sforăitor, năbuşitor, grohăitor, aşa 
fbhiăială complicata cu adunarea tuturor 
sunetelor ordinare şi neplăcute, nu se 
poate sâ fi inventat alt-cineva de cât 
dracu în furia sa«. Braga a pus toată 
puterea sa in joc, pentru a dovedi frumu
seţea acestei iimbi, în primul rând prin 
propriile sale produeţiuni poetice. In a sa 
»Viziunea timpurilor« el a dat o mare

| II vedeam tot trist şi adâncit în gânduri, 
| cum mă vezi adeseori acum pe mine. In 
| fine după multe rugaşi băiatul meu mi-a 
! istorisit totul. Modul curios şi ag ita ţi 
| care era cuprins, când îmi vorbea de ace9 
j lucru, m’au convins, că această întâmpla- 
I re curioasă IS va băga în mormânt. Şi a- 
jtunei.. cuprins de îngrijire pentru băiatul 
| meu.... atunci am făcut ceva, despre care 
| nu ştiu că bine a fost sau rău. dar’ ştiu 
| ca prin fapta mea am salvat pe 
i meu.

I-am spus, că păcătoasa a fost ma- 
mă-sa vitregă, l-am spus, că eu ştiam a- 
ceasta de mult şi ştiam şi aceea, că voind 
ea a abate dela sine orice suspiţiune, îm1 
prumuta bluza dela nevasta lui, de 
ori avea întâlnire cu amantul ei. Andrei 
a poltit să jur, că spui adevărul. Şi eu- 
am jurat.

Sărmanul Ramon tăcu un moment 
apoi zise :

— Despre Tămaşa nu va vorbi ni
menea rău, fiindcă băiatul meu păstreaz 
fidel secretul fals al dejosirei mele afirm? 
tive. Iar’ eu vreau ca băiatul meu «ţ  
bine să trează, că a fost o femee striat 
nevastă-mea, decât să se convingă, că ir 
cela, care a fost înşelat, este el.
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epopee a omenirei, în care a reprezentat 
lupta ideilor liberale şi umanitare. Ca 
poet liric a produs de asemenea foarte 
mult şi a răspândit operile conluptători- 

' r lor săi, publicând o antologie a poeziei 
\ portugheze moderne.

In introducerea la această publica- 
ţiune, el nu bate însă calea cea greşită 
atât de în floare acum la noi, de a lăuda 
tot ce este portughez, ci critică sever pro
ducţia poetică modernă, cu cuvinte, cari 
s-ar potrivi şi în altă parte. Aşa el scrie 
între altele : »In Portugalia toţi sunt poeţi, 
unii pe ascunsele, ca şi când ar fi un vi- 
ţiu secret, alţii netrecând peste graniţa 
gazetăriei; alţii iarăşi cultivă focul sacru 

| până la 25 de ani, ca Herculano ; alţii în 
sfârşit posedă curajul, să producă volume 
şi ceia ce surprinde mai ales, continuă sa 
publice versuri, dupăce au devenit direc
tori, diplomaţi şi miniştri«.

De fapt, cei mai mulţi poeţi portu
ghezi ai ultimei epoce, au stat toată viaţa 
lor, ca şi Teophilo Braga însuşi, în lupta 
politică şi au dat ziaristicei o mare parte 
a puterei lor.

Cu mai mult efect încă decât ca poet, 
a lucrat Braga ca savant pentru istoria 
patriei sale şi pentru desvoltarea patrio
tismului naţional. La 1870 a apărut pri
mul volum al operei sale fundamentale : 
»Istoria literaturei portugheze«. De atunci 
au apărut un număr mare de volume în 
cari se tratează în mod ştienţific şi com
plect dezvoltarea spiritului poetic portu
ghez.

Această lucrare uriaşe el a înlesnit-o 
însă prin numeroase monografii, cari dela 
scrierea sa asupra trubadurilor portughezi 
(1871) până ia »Istoria romantismului în 
Portugalia«, cuprind toate fazele literatu
rei portugheze. Cu argumente foarte pu
ternice, Teophilo Braga a pledat pentru 
origina portugheză a celui mai însemnat 
roman din evul mediu, a romanului »Ama- 
deu din Gallia«, a publicat cântecele şi ro
manţele poeţilor populari, creaţiunile poe- 

, ţiior palatelor din secolul al XV, operile 
| elevilor lui Camoens, a scris istoria tea- 
P~ trului portughez şi a arătat cu acest pri- 
[ lej frumseţile multor drame uitate, s’a en

tuziasmat de poeziile melodice ale bucolici
lor şi a pus splendidele egloce ale lui Ri- 
beiros cu ameţitoarea lor văpaie de amor, 
alături de »Romeo şi Julia« lui Shakes- 
peare. Multe studii ale lui Braga sunt de
dicate celui mai mare poet portughez, lui 
Camoens. »Luiziadele« acestuia —  a scris 
Braga —  »au devenit pentru Portugalia 
-ceea ce n’a putut atinge nici o capo-d’o- 
peră a literaturei universale: cea mai de
plină dovadă a vieţei unei naţionalităţi«. 

*

Teophilo Braga a plecat de tânăr şi 
sărac de acasă. Copilăria lui a fost tristă 
şi chinuită de răutatea unei mame vitre
ge. Pentru existenţa sa a trebuit să ducă 
o luptă grea şi dureroasă. La 1868 candi
dează pentru catedra de economie politică 
din Oporto. Un stupid, ale cărui rude a- 
veau trecere pe lângă comisiune, îi fu pre
ferit. După grele lupte e numit în 1872 
profesor de literatura modernă europeană 
la Lisabona, contra voinţei conservatorilor, 
catolicilor, monarhiştilor. De aci în colo 
Braga se devotează numai ştiinţei.

Afară de mizerabilul salar de profe
sor nu are nici un venit, de oare-ce căr
ţile sale le da gratuit bibliotecilor, pentru 
a răspândi ideile ce ele propagă.

Intr’o auto-biografie a sa Theopilo 
Braga a scris: „Partidul conservator îl 
consideră pe Braga ca duşman, pentru-că 
e republican şi liber cugetător. Ei a fost 
aceia care a introdus pozitivismul io Por
tugalia şi aceasta-i suficient pentru ca să 
fie urât«.
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Esportarea căraei din România. Lu
crările de amenajare a abatoriului provi
zoriu instalat la Turnu-Severin în vederea 
exportaţiunii cărnei din România în Aus- 
tro-Ungaria se vor termina în prima ju
mătate a lui Octomvre.

La 17 Octomvre va avea loc pune
rea primei pietre a abatoriului naţional, 
care va fi construit, în acest scop, pe a- 
cest punct al graniţei noastre.

Ministrul de domenii al României, 
care se ocupă în mod activ, cu chestiunea 
exportului vitelor, va convoca zilele aces
tea )a minister o conferinţă a principali
lor crescători de vite, pentru ca să deli
bereze cu ei în această privinţă.

Administraţie. »Drapelul« scrie ur
mătoarele: O noţiune foarte bine cunos
cută la noi Românii. Despre această ad- 
ministraţiune a dat corniţele suprem al 
Aradului Ivan Urban în şedinţa congre- 
gaţiunei oraşului Arad următorul tablou 
carasteristic. Lipsind unii membrii ofici
anţi corniţele a zis: »Nu pot trece cu 
vederea această neglîgenţă a oficianţilor. 
Pentru faptul, că unii sunt în concediu, 
sau îşi culeg viile, nu se poate opri ad
ministraţia. In genere constat, că de când 
oarele oficioase durează până la 2 oare 
p. m., domnii oficianţi deja pe la oara 12 
nu se mai găsesc în oficiu«. Dar nu nu
mai atât. A  îndrumat pe un referent să 
îuveţe a refera. S’a plâns, ca oraşul Arad 
nici acum nu a luat măsurile contra ho
lerei, iar siguranţa publică e atât de de
fectuoasă, încât acum la serbarea de 6 
Oct, mulţimea a sfârticat coroanele de
puse pe monumentul celor 13. Trimiţând 
dânsul acolo servitorul său, pentru a îm
piedeca această lipsă de pietate, acesta a 
fost bătut fără ca un poliţist să-şi fi ară
tat faţa prin împrejurime. In aceeaşi zi 
seara, cineva a puşeat în odaia d-sale de 
lucru, de pe stradă. Din fericire, plumbul 
a nimerit în masa de scris, fără a-1 vă
tăma pe dânsul. Despre acest atentat vă
dit poliţia n’a ştiut nimic, măcar că pa
latul e situat pe cea mai frecventată 
strada a Aradului«.

Membrii au ascultat cu gura căscată 
pe fişpan. Iar bietul român o sa-şi gân
dească: D&că-i adminiştraţia aşa în Arad 
sub ochii fişpanului, cum o fi prin —  Gu- 
rahonţ?

Logodnă- A ai ca Brătoiu şi loan Mihu 
Giufudeanul logodiţi. Teiuş— Blaj.

Sentinţa în procesul Haverda. Senza
ţionalul proces Haverda s’a stirşit eri cu 
următoarea sentinţă : Haverda Mariska 12 
ani temniţă, Iânosi 10 ani şi Vojiha 8 ani. j

j
Şvabi în PSfSÎa. Cetim în »D. B,Z. « j  

din Sibiiu, că Şahul Persiei a permis la i

în cenuşe două comune. Mai multe oraşe j 
sunt periclitate se cadă pradă focuiui. j 
Până acum s-au aflat 75 cadavre carbo
nizate. Se crede, că au căzut cu total 
jertfă 400 persoane. Paguba se urcă până ; 
acum la o sută milioane dolari.

Jubileul universităţii din Berlin. Aiai-
tăeri s-au început în Berlin festivităţile 
aranjate cu ocaziunea jubileului de 100 
anî a universităţii de acolo. De dimineaţă 
s-a servit în catedrală un Te-Deum, iar 
seara a avut loc în sala festivă a univer
sităţii o recepţiune oficială, la care a fost 
prezent ministrul de culte, reprezentanţii 
universităţilor germane şi streine şi alte 
notabilităţi. Tot în seara aceeea a avut 
loc şi un conduct cu torţe, la care au luat 
parte peste 4000 universitari.

AVÎS- Un candidat de advocat, per
fect în stil maghiar şi român, află apli
care numai decât pe lângă condiţiuni 
favorabile, în cancelaria advocatului Dr. 
Mátyás Lázár, Sibiiu, strada Cisnădiei.

Mulţăfflita. Cu prilejul petrecerei de 
vară aranjată la 28 aug. n. c. în Băseşti 
au suprasolvit: Domnii Eugeniu Dredean 
preot Tâlţolt 5 cor, Ioaa Vaşvari, preot 
Bârsani da sus 2 cor. Dr. Mihai Pop, adv. 
Ctu 2. cor. Ioan Rognean 1 cor. Teofîl P. 
Leményi, conducător de economie Supur 
2 cor. Tiberlu Caba, 2 cor. Vasile Bran, 
proprietar Ţeghea 6 cor. Locotenentul Ca

ba, 5 cor. Emil Bran, preot Drago mireşti 
4 cor. N. Muntean, l cor. Zaharîa Puşcaş, 
conducător de economie Băseşti 1 cor. Va
sile Pop, paroh-protopop Oarţa de jos 2 
cor. Petru Pop, 1 ccr. Gavriiă Murăşan, 
notar Băseşti 1 cor. Sabin Dragomir, Nă- 
pradea 1 cor. Vasile Hoblea, preot Cig 2 
cor. Dr. Artemiu Caba, advocat Seini 8 c. 
Victor Pap, Băseşti 1 cor; cărora domni 
şi pe această cale le exprimam adâncile 
noastre mulţămite. Comitetul.

Cutremur de pământ. Din mai multe 
părţi ale ţârii se anunţă cutremure de pă
mânt. Marţi la 1 oară d. a. s-a simţit ia 
Orşova un puternic cutremur. La Bogşa 
cutremurul s’a simţit de 5 ori, durând o 
minută şi jumătate.

Greşeli de limbă
în şcoală şi în casă.*)

Cum marea majoritate a profesorilor 
300 familii şvăbeşti, mai aks din Germa- j şi învăţătorilor noştri şi-a făcut educaţia 
nia, să se aşeze în Persia şi că în curând | ia şeoaie neromâneşti, e lucru firesc, dacă 
vor mai urma vre-o 150—180 familii şvâ-! în limba de toate zilele a şeoalelor s’ au 
beşti. Curios neam ! Şi ds aici din Banat j furişat pe nesimţite o mulţime de străi- ! 
emigrează^ deşi sunt cei mai bine situaţi, j nisme ascunse în cuvinte de altfel româ- 
Se vede că lor numai acolo le place, unde j neşti. Numărul ior e cu atât mai mare, 
alte neamuri sunt foarte înnapoiate în aie j cu cât ne depărtăm din partea sudostică 
agricuiturei. j a ţarii noastre spre apus şi spre miază-

Teatru. Azi, Miercuri, în 12 Oct. c. 
se dă în teatru german, ca novitate »Die 
geschidene Frâu« operetă în 3 acte. Mâne, 
Joi, se dă »Die lustige W itwe«, având r o i ! 
şi d-şoara Ilona Ney, dela teatrul oraşe- j 
nesc din Lipsea.

noapte.
Cele mai răspândite greşeli de limbă 

în viaţa şcolară sunt traducerile româ
neşti ale cuvintelor maghiare (în parte şi 
germane) compuse cu prefixe, cum sunt 
d. e. /‘eZkelni, Zeiilni, kiwQuni, bejdani, fel- 
irni, leirni et.

„Az Újság« pentru statua lui 0. Tisza.
înainte de aceasta cam cu o jumătate de 
an a pornit ziarul budapestan »A z  Újság« 
colecta pentru o statuă lui Coloman Tisza, 
şi favorizat de situaţia politică, a adunat I 
în acest restimp, precum reiese din a 22-a j 
dare de seamă săptămânală, considerabila I 
sumă de 86,203 cor. si 56 fii. i

Autonomia Transilvanie!. „Drapelul«
scrie următoarele:

»Pentru autonomia Transilvaniei pu
blică în »Gaz. Trans.« un pseudonim doi 
articoli foarte remarcabili, cari arată de
zastrele economice produse in Ardeal de 
uniune şi încheie cu celebrele vorbe ale 
lui Cserei, că de păsatul ungurean s’au să
turat după-ce şi-au fript buzele. Ca pican
terie însă ni-se pare un interesant semn 
al vremei, că sub pseudonimul »Gazetei« 
bănuim pe un fost deputat dietal din 1868, 
care când au prezentat deputaţii români 
şi sârbi moţiunea în chestia Transilvaniei, 
a subscris-o, dar după-ce a fost depusă pe 
biroul dietei şi-a retras subscrierea! »Se 
vede, că şi pseudonimul „Gazetei« s’a să
turat după-ce şi-a fript buzele!

»Gazeta Transilvaniei« sinceră, ca 
tot-deauna, asigură »Drapelul«, că se în- 
şală în presupunerea sa. Autorul articole
lor »De pe Văcărea« e unul din vrednicii 
fruntaşi ai noştri, care nici când n’a luat 
parte ia luptele noastre politice, dar cu 
atât mai mult la cele culturale — econo
mice, e autor a mai multor cărţi econo
mice de mare valoare şi trăieşte în Ro
mânia.

Incendii mari în America. Din War-
rand (Minesota) se anunţă, că o pădure a 
luat foc deja de mai multe zile, prefăcând

Astfel se nasc frazele româneşte ne
corecte, sau chiar absurde:

Scoâiă-te sîîs ! (állj fel) 
ieşi afară (menj ki) 
scrie sus (ird fel) 
scrie-o jos (ird le) 
curge afară (/rifoiy) 
decurge (tefoiy) 
a lăsa afară (föhagyni) 
a scrie înlăuntru (beírni)
(două linii) se între taie («imetszik 

egymást) etc.
Greşaia se naşte în toate aceste 

exemple din diferenţa de senz ce este în
tre verbele maghiare cu prefixe şi cele 
fără prefixe, diferenţă, pe care limba ma
ghiară nu o poate reda decât tocmai cu 
ajutorul acelor prefixe, câtă vreme limba 
noastră are cuvinte deosebite, proprii pen
tru ambele senzuri. Deci nu are nici o ne- 
voe de traducerea acelor prefixe. Un exem
plu ne va lămuri mai bine.

Cuvintele ungureşti: állni şi felállni, 
exprimă două noţiuni deosebite cu acelaş 
verb, odată fără şi odată cu prefix; »állni« 
însemnează româneşte »a sta«, iar »fe l
állni« »a se ridica« sau »a se scula« şi de 
aceea e greşită şi rea traducerea: »a sta 
în sus«.

Ar însemna, că ne batem joc de lim
ba românească, dacă am apuca pe panta 
aceasta şi am începe să traducem toate 
compoziţiile de verbe cu prefixe ale lim- 
bei maghiare, precum:

felé,Uni =  a sta în sus
kié,lini —  a sta afară
eZállni =  a sta de lângă (?), a absta

*) Din broşura „Pentru limbă“ apărută zi 
lele aceste. Preţul 30 bani.

beállni — a sta înlăuntru 
Zeállni == a sta în jos.
Repetăm : Prefixul în limba maghiară 

schimbă înţelesul primar al verbului, iar 
limba românească exprimă cu alte cuvinte 
deosebite aceste verbe cu prefixe ale lim- 
bei maghiare.

Vom z'ce deci corect româneşte : 
scoală-te! m  m  
ieşi! (menj ki) 
şezi! (ülj le)
seri'o ! sau decopieaz-o! (ird fel şi 

ird le !)
a introduce, a înregistra (beirni) 
a intra (bejönni şi beállani) 
a scoate, a elimina, a lăsa (k i

hagyni)
a se scurge, a se vărsa (kifolyni) 
(două linii se taie între olaltă (át

metszik egymást). Alte greşe li:
clopoţeşte, în loc d e : sună clopotul 

(clopoţelul)
se tolează, în loc de: se nulifică, se 

nimicesc,
se insinua, în loc d e : se anunţă.

** *

Traducerea acestor perfixe în româ
neşte a ajuns şi în casele intelectualilor 
noştri din cercurile cu populaţie maghiară 
o adevărată pacoste.

Cocoana casei după-ce »s’a sculat sus< 
dimineaţa, »şade jos«* la masă, »chiamă 
înlăuntru« servitoarea, ca să servească 
» sms«  dejunul, apoi îi deraandă »să scoaţă 
a fară« o cratiţă, »să taie m s« carnea şi 
să-i spună, când va fierbe » &us< apa din 
oală şi să grijească „să nu cadă jos co
pilul«, sa „ia in sus« asta, să »pună jos « 
cealaltă, etc. etc.

Şi toate aceste le face, în lo c : să se 
scoale, să şadă la masă, să cheme servi
toarea şi să-i spună: să scoată o cratiţă, 
să taie carnea, să-i dea de ştire când va 
fierbe apa din oală, să grijească să nu 
cadă copilul, să ridice asta, să pună sau 
să lase cealaltă etc. etc.

Virgil Oniţiu.

B i b l i o g r a f i e .
A  apărut: De toate şi din toate pen

tru popor sau Cartea Neamului cuprin
zând uate istorice, tradiţiunile, credinţele 
şi datele poporului român aranjate lunar, 
literatură şi calendar, pe anul 1911 întoc
mită d8 Emanoil Elefterescu 1910. Preţul 
2 lei (2 coroane).

Hamburg, 12 Oct. „Hamburger 
Naehrihteo“ se ocupă cu declaraţiile 
prinţului Bismarck făcute la 1891 
când a spus, că dezvoltarea popoa
relor latine duce la republică.

Cancelarul Bismarck s’a convins, 
că activitatea republicană a Franţei 
tinde ca toate popoarele latine să in
troducă republica, şi primul ei gând 
este la introducerea regimului repu
blican în Portugalia.

Dacă, a spus Bismarck, şi Por
tugalia şi Spania vor proclama repu
blica, acest fapt va avea o mare in
fluenţă şi asupra Italiei, având în ve
dere situaţia economică şi nemulţu
mirile.

Aceste evenimente se vor în
tâmpla probabil în viitorul îndepăr
tat, totuşi nu este exclusă posibili
tatea, ca în urma acţiunei republi
cane ce o desfăşoară Franţa în Por
tugalia, să se producă o mare schim
bare în directiva politică a Europei.

Proprietar : D r. A u re l M ureşianu . 

Succesorii.

Redactor response lo a n  Spuderca .

■

VIII KoGhgasse Nr. 29 —  Visna
C on su lt  a ţi uni

ou celebrităţile medicale, cu  specialiştii de Ic 
facudatea de m edicină cin  Ifién a.

Telefon nr. 17065.
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JSCOITOMOI“.
Institut âe credit şi economii, societate pe acţiuni.

Centrală în Olnj (casa proprie) Strada Vesseldnyi- 
Miklos 26. Filiale în Gherla,, Ludoşul de Mure 

Panticeu, expozitură în Aiud. 
Întem eiat la  an u l 1886.

Are Capital social în 4000 acţiuni
K. 400.000 

„ Fonduri de reservă ,,
„ Fonduri culturale şi 

de binefacere „
„ Depuneri spre fruc

tificare peste . ,,
Primeşte depuneri spre fructifi 

care dela privaţi cu A l/2%  şi cu 5%  
iar la sume peste 10.000 cor. şi deÎa 
corporaţiuni culturale sau filantropice 
cu condiţiuni escepţional favorabile.

Esconteaza cambii cu cel puţin 
doua subscrieri;

Da împrumuturi pe cambii cu 
acoperire hipotecară cu 7% şi 3% j 
Acoardă împrumuturi bipotecare cu 
amortizare pe 10, 20 şi 80 ani cu

?% •
Acoardă împrumuturi de Cont 

curent cu acoperire de hârtii de va 
loare notate la bursă cu 8% şi 7%-

„Economul“ ajută, ca să se în
fiinţeze în conrane bănci săteşti; de 
acelea s’au făcut la Gilău, Feneş, 
Sălciua Tic, Berind, Maci caşul Ung., 
Gradălis'.

„Ecenomul“ mijloceşte cele mai 
eftine asigurări pe viaţă şi contra 
focului. Preşedinte;

T)r. Isîdor Mar cu.
Dir. executiv:

JDr. Amos Frâncu.
Membrii în Direcţiune: Dr. Elie 

Dăiami, Ladisiau Papp, Dr. Baziiiu 
Başiota, Dr. Romulus Marcu, luniu 
Br Hodoş, Dr. Cori o lan Pop. Juris* 
conzult: Dr. Victor Poruţiu, advocat

Willielm Csallner,
t u r t a r .

B R A Ş O V ,  Strada Lungă Nr. 43.
Produce cele mai bune şi fine turte  
dulci cu deresnrij m igdale, piper 

şi turtă de Nurnberg.
Pentru restaurante cele mai 
fine prăjituri desert.

Tot acolo se capătă Met de miere foarte fin 
şi cu efect vindecător.

Pentru pomeni recunoscuta 
turtă dulce a lui Csallner. 

Vânzătorilor se dă rabat. 1148,1—11.

Medicul primar

Dr. le  k e l  in s
locuieşte acum în Strada Vă- 

mei Nr. 2.
Consultaţiune delà orele 1- 9

>J <

Cureiărie, selărie, fabricaţie 
de giamantane şi hamuri.
Tot felul de. obiecte de V^iaj, lucrează 
după dorinţă, asemenea şi Reparaturi

Mihail Mooser
Braşov, Braşo-vechi.

Str ada lungă 37.

Hotel Central
Mr, f

Renovat din nou, odăi frumoase şi sănă
toase. Preţurile dela 2 coroane în  sus. Saiă 
mare pentru nunţi, banchete, baluri, con
certe, etc. Bucătărie renumită. Restaurant 
în Grădina Hotelului, Vinuri curate de 
Ardeal, Bere Steinbruch, Serviciu prompt. 
Omnibus pentru gară la toate trenurile.

IOSEF WYHANEK, Hotelier

G H E T E
originaiamericane pentru Dame. Domni, Copii
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Să sprijinim meseriaşii noştri!

Nou croitor român!
Subcrisul, după-ce sub patronajul «Asociaţiunei» pentru spriji
nirea meseriaşilor Români din Braşov, m’am pregătit pentru 
meseria de croitor, perfecţionându-mS în arta mea, prin mai 
multe centre europene mai mulţi ani succesive, mă aflu de 
prezent In plăcuta poziţie a-mi recomanda :

Salonul de croitorie
pentru bărbaţi

Braşov, Strada Prundului Nr. 33.
(vis-à-vis de Vila Popovici), unde cu prima Octobre n. primesc 
ori-ce comande şi satisfac cu cea mai severă acurateţa, gust, 

lucru trainic, frumos şi cu preţuri convenabile.
Rog deci On. public românesc din loc şi jur, să binevoiască 
a-mi da binevoitorul seu sprijin, asigurându-1 din parte-mi de 

silinţa mea deosebită de a satisface tuturor aşteptărilor.
Cu toată stima :
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CD
U2
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Dumitru Mirean,
măiestru-croitor, Braşov, 
Str. Prundului Nr. 33.
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Antrspms 4s pompe funebre
T u t

B im sov. s tra d a  P o r ţ i i  I r .  3.9 / ş

v is «â »¥ x s  d e  B ă c ă n ia  S té u a  R o s ie .
R í ( , 'a Onot t < X. 3 r At  IÓ1 t.

»6 ra 1 . o í  V >  s J t 4 t I'D, Mill
a lJ n  T 4 f ui i de rn  ̂ ( fee,
T ) CU

'■'1.. _ :. ! i n t L Û ' do
1 e ± k u n > * ^ L  an  ■j.h .
h \ ** cu IP * p ie p tu r i lo r

imitat c'C5 ie HÍ
De >jl ( * curgusi p ' ^  t u plan

p o t o ă

P ă p n e i  albi de atlas. 
P ă | iu « i  albi de dans. 
9 *ă p ii@ i de gimnastică 
P a p i i  e i  căi dur o şi de 
P ă p n e i  de postav, 
d i e t e  cu ţua: 
d i e t e  de voiaj

C ig m e  de lucru 
C is tn e  Hal in a. 
C io rn e  de vânat. 
C is m e  de călărie, 
dam an « 
d a l o e i
d i e t e  cu şiao.re

pentru  Dame Domni ş i  Copii. “2 » i3 S  
Calitate solită. —  Magazin de încălţăminte. —  Sa e asortiment 

Ăteltermoilern A l f r é d  I p S 6 ! l  K r O H S f a d t ,
S tra d a  V ă m ii Mr. SC, ( V â -v Sa ale ca fen ea u a  T ra n s ilv a n ia . )

ceie mai æoewaït*.
l-t « > - i l  d < n  msFMră, care funebre

fropru ou Z ù i ca 4 cai, o/ u «. s cap funebru venei,
j*-*~*?U CíPpIiJ, j." 1 Í M * ) 1

w i u j  „ u r şt i e f t in ,  ia u
y  I L j i  die m o r ts  s irë in & ia & e »
La it   ̂ *-

£. T u f s e k .
115

Preţuri de tot scăzute.
Din cauza strămutărei vând toate 

confecţunie lucra te cu m âna
cu preţuri de tot scăzute.

Fritz Boleseh
Nr. .113,8-150 Strada Mihael Weis. Casa Copony-

IMPRIMATE, CĂRŢI
ştientifice, didactice şi 1 ite- 
rare. —  STATUTE, —  foi 
periodice, Preţuuri curente 
Protocoale tabelarice, tot 
feliul de Invitări la petre
ceri, logodnă, cununie, In 
colori şi simple, lucrări 
artistice esecutate modern. 
Toate comande!e vor fi 
punctual, grabnic efeptuite 
cu preţurile cele mai con- 

—  veniabile. r

Târgul Inului nr. 30.
Biroul Tipografiei în curte et. I.

Telefon infer, nr. 226
Aci se efeptuiesc toate comandele.

Atelier de arte grafice i 
stabiliment nou arangiat |
cu cele mai frumoase litere

Acest stabiliment este arangiat din nou cu un bogat asortiment de material, cu cele mai 
frumoase şi mai moderne corpuri de litere, provăzut cu toate mijloacele technicei tipariului, 
astfeliu încât ne-a flăm în plăcuta poziţie de a putea satisface pe terenul artelor grafice, şi 
celor mai rafinate dorinţe Fără  concuren ţă , la n ivou l recerut de timpul prezent s’a 
avântat Tipografia A. Murăşian, prin noauo arangiare. Muncitori experţi, puteri de 
primul rang. De acea ne este posibil a pregăti urgent şi cu acurateţa ori ce lucrare cât de 
extinse, opuri, Istorii, volume, monografii, şi tot feliul de lucrări cât de complicate la noi se 
— .. efeptuesc prompt, cu febrilă iuţeală, gust şi frumseţe artistică, Preţuri modarate. -—
mr Ne rugăm pentru spriginirea binevoitoare prin dese comande. ^
T o a t e  com anâele,scrisorile, m andatele şi b a n i i ,  sunt a se  adresa d i r e c t  Ia

I# %
LUCRĂRI PENTRU

bănci, Bilanţe, Libele de 
depuneri esecutate artis
tic în toate culorile după 
dorinţă. Corupturi, adrese 
Circulare, Scrisori, Firme, 
DIPLOME, GALANTERII, 

Bilete de vizită, Logodnă 
Cununie, Necroloage. Tot’ 
soiul de tabele şi anunţe, 
preţuri foarte moderate. 
Cele mai moderne tipari- 

— 'tnrî comerciale.zzzz
Stabiliment de nou
asortat şi arangiat cu
cele mai bogate garnituri

1 uxm.yjr.Lmri‘raiZ333Xg& ̂

Direcţiunea Tipografiei A. Mureşian Braşov
o

Tipografia Murăşanu Braşov,


